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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TR/060111/I-48192    page 1 de 3 pages   12-50527 

Accord relatif aux activités du bureau de coordination des programmes de l’Agence turque pour la coopération 
internationale (TICA) entre le Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la République du 
Tadjikistan 

Les Gouvernements de la République turque et de la République du Tadjikistan seront ci-après dénommés « les 
Parties ». 

Les Parties conviennent des articles suivants : 

- Afin d’améliorer la coopération économique et sociale conformément aux principes de l’égalité et du bénéfice 
mutuel, au titre de l’amitié qui unit les deux pays. 

- Avec le désir de maintenir la coopération technique entre les deux pays à différents niveaux, ainsi que de 
l’améliorer et de la renforcer dans tous les domaines possibles.  

Article premier 

1. Les Parties prennent toutes les mesures nécessaires pour porter la coopération à un niveau plus élevé afin de 
contribuer au développement économique et social des deux pays. 

2. Le présent Accord détermine les règles générales applicables pour assurer la coopération technique entre les 
deux Parties. Les Parties, au titre du présent Accord, peuvent mettre au point des accords (ci-après dénommés 
« Accords de projet ») relatifs au programme de coopération et à certains projets.  

3. Le programme de coopération qui sera amélioré dans le cadre du présent Accord est coordonné par l’Agence 
turque pour la coopération internationale (TICA), en ce qui concerne la partie turque et par le Ministère de 
l’économie et du commerce de la République du Tadjikistan, pour la partie tadjike. 

4. Le Bureau de coordination des programmes (BCP) de la TICA devra réaliser le processus d’assistance tech-
nique, de manière rentable, et devra préparer et mettre en pratique un programme et des projets dans les 
domaines de l’économie, la technologie, l’infrastructure, la culture et l’éducation.  

Article 2 

1. Dans le cadre des accords de projet, la partie turque peut prêter son assistance via le BCP dans les domaines : 

a) De l’éducation, des services de conseil, de la recherche scientifique et d’autres programmes;  

b) De la préparation de plans, de recherches et d’expertises;  

c) D’autres domaines de coopération dont les parties conviendront.  

2. L’assistance peut être accordée par : 

a) L’envoi d’experts, de formateurs, de consultants, d’assistants et de personnel assistant.  

b) La fourniture de matériel et d’équipement à utiliser dans le cadre du projet et des programmes. 

c) La formation d’experts tadjiks, de personnel administratif et de scientifiques, et par l’amélioration de leurs 
qualifications.  

d) D’autres travaux approuvés par les Parties. 

Article 3 
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La partie turque, en vertu des dispositions du présent Accord, s’engage à respecter les obligations suivantes : 

a) Fournir des ordinateurs personnels et autres équipements nécessaires pour les activités du BCP; 

b) Choisir et employer son personnel, y compris le personnel local du BCP, et payer leurs salaires; 

c) Fournir les moyens nécessaires aux besoins de transport du BCP; 

d) Financer les projets d’aide technique et les programmes d’éducation; 

e) Envoyer des experts pour la coordination des aides et payer leurs salaires;  

f) Couvrir les dépenses établies à l’article 4, en vertu des clauses c) et d).  

Article 4 

La partie tadjike, en vertu des dispositions du présent Accord, s’engage à respecter les obligations suivantes : 

a) Fournir des informations qui ne constituent pas un secret d’état, aux experts employés pendant la création des 
projets, leur conception et leur application; 

b) Ne pas stipuler de conditions, dans le cadre des réglementations tadjikes qui entravent l’activité et le repos 
des experts employés pendant leur action; et assurer, en outre, la sécurité des experts turcs et de leurs familles, 
ainsi que du personnel du BCP qui opèrera dans le cadre du présent protocole; 

c) Fournir un emplacement approprié pour le BCP, dont les frais seront à la charge de la partie turque; 

d) Accélérer les procédures officielles qui sont nécessaires pour la création du BCP; 

e) Faire en sorte que l’équipement et le matériel qui seront achetés au Tadjikistan ou qui y seront envoyés par la 
TICA pour être utilisés dans des projets mis en pratique, soient exonérés de droits de douane, de taxe sur la 
valeur ajoutée et de toutes obligations financières telles qu’impôts, redevances, etc.  

Article 5 

Compte tenu de l’Accord de Vienne de 1961 concernant les affaires diplomatiques, le Gouvernement du 
Tadjikistan fournira les moyens diplomatiques nécessaires au fonctionnement du Bureau de coordination des 
programmes.  

Article 6 

Les deux Parties peuvent définir et préparer des projets dans les domaines suivants : 

1. Énergie; 

2. Infrastructure (transport, systèmes de télécommunications, etc.); 

3. Programmes de soutien pour la période de privatisation et post-privatisation; 

4. Systèmes d’irrigation; 

5. Agriculture et élevage; 

6. Réhabilitation des usines; 

7. Développement des petites et moyennes entreprises (PME); 

8. Tourisme; 
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9. Santé; 

10. Environnement;  

11. Banque et finance; 

12. Marketing et commerce; 

13. Renforcement des compétences administratives des administrations locales; 

14. Réformes judiciaires; 

15. Coopération éducative, scientifique et culturelle entre les deux pays et avec des organisations internationales 
(comme les Nations Unies, la Banque mondiale, la Banque islamique de développement, etc.); 

16. Autres domaines dont conviendront les deux parties.  

Article 7 

Le présent Accord sera également applicable aux autres projets de coopération technique qui avaient déjà été 
mis en œuvre lorsque le présent Accord est entré en vigueur.  

Article 8 

1. Le présent Accord prendra effet lorsque les États signataires auront mutuellement reçu le Document 
d’approbation déclarant qu’il a été approuvé.  

2. Le présent Accord reste en vigueur pendant un an. Il est ensuite automatiquement prolongé d’année en année, 
à moins que l’une des Parties ne signifie par écrit, au moins trois mois avant la date prévue de l'expiration de 
l'Accord, son intention d’y mettre fin. 

3. En cas de commun accord entre les Parties, tout amendement et ajout au présent Accord est possible, à condi-
tion qu’ils prennent la forme de protocoles séparés, considérés comme faisant partie intégrante du présent Ac-
cord.  

4. Tout désaccord et litige concernant l’interprétation ou l’application des dispositions du présent Accord est 
réglé par voie de collaboration et de négociations. 

Le présent protocole a été soussigné le 19.01.2006 à Ankara en versions turque, tadjike et anglaise. En cas de 
divergence d’interprétation des dispositions du présent protocole, la version anglaise prévaut. 

Au nom du Gouvernement de la République turque 

[SIGNÉ] 

Au nom du Gouvernement de la République du Tadjikistan  

[SIGNÉ] 


